
 

 

 

                      

 

 

 

आरंभ (शुŝ) अʟाह के नाम से जो अȑंत दयावान,   िनरंतर (असीम) दयाशील है। 

कसम  है  उन  ( घोड़ो ं)  की  जो  हांफते  ( फंुफकारते )  Šए  सरपट  दौड़ते  हœ। 

िफर  जो  ( अपनी टापो ंसे )  ठोकर  मारकर  ( Ůहार कर )  िचंगाįरयां  िनकालते हœ। 

िफर  जो  भोर  ( सुबह - सवेरे )  धावा  बोलते  हœ। 

िफर  जो  उसी  ( अव̾था )  मŐ  दल  ( शũु - समूह )  के  बीचो - बीच  जा  घुसते  हœ। 

िनः संदेह  इंसान  अपने  रब  ( पालनहार )  के  Ůित  ( बड़ा )  कृतƻ  ( ना-शुŢा )  है। 

और  िनः संदेह  वह  इस  पर  ( ˢयं )  साƗी  ( गवाह )  है। 
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 لا

 ج

 لا

 

   सूरह  आ़िदयात  मſा  मŐ  उतारी  गई  (नािजल Šई) 

 1 

 لا

 
 لا

4 
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 ج

िफर  जो  उसमŐ  गदŊ  – गुबार  ( धूल )  उड़ाते  हœ। 
 3 

 3 

 لا
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और  िनः संदेह  वह  धन  के  मोह  मŐ  ( बŠत )  ̊ढ़  ( कठोर )  है। 

और  उजागर  कर  िदया  जाएगा  ( वो भेद )  जो  सीनो ं ( şदयो ं/ िदलो ं)  मŐ  हœ। 

िन:संदेह  उनका  रब  उस  िदन  उनसे  ' बाख़बर '  ( पूणŊ  पįरिचत )  होगा। 

 

10 

11 

 

 

 

 ط

 

तो  Ɛा  ( वह )  नही ं जानता  ?  जब  उधेड़  ( िनकाल )  िदया  जाएगा,  जो  कŰो ं मŐ  है। 

 لا

 8 
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 لا



 

 

 

                      

 

 

 

 

आरंभ (शुŝ) अʟाह के नाम से जो अȑंत दयावान,   िनरंतर (असीम) दयाशील है। 

खड़खड़ाने  वाली  !  ( भीषण आघात ) 

और  तुʉŐ  Ɛा  पता ,  Ɛा  है  ?  खड़खड़ाने  वाली  !  ( भीषण आघात ) 

िजस  िदन  लोग  िबखरे  Šए  पतंगे  जैसे  हो  जाएंगे। 

और  पवŊत  ( पहाड़ )  धुनी  Šई  रंगीन  ऊन  के  समान  ( जैसे )  हो  जाएंगे। 

तो  बहरहाल  ( वह )  िजसके  पलड़े  ( नेकी / सǽमŘ के तौल )  भारी  होगें। 

तो  वह  मनभाते  ( आनंदमय )  जीवन  मŐ   ( होगा ) । 
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 ط

 لا
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 ج

सूरह  अल-क़ाįरया  मſा  मŐ  उतारी  गई  (नािजल Šई) 

 1 

 لا

 

 لا

4 
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 ط

  Ɛा  है  ?  ( वह )  खड़खड़ाने वाली  !  ( भीषण आघात )  2 
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और  रहा  वह  िजसके  पलड़े  ( नेकी / सǽमŘ के तौल )  हʋे  होगें । 

और  तुʉŐ  Ɛा  पता ,  Ɛा  है  ?  वह  !  ( हािवया ) 

दहकती  Šई  ( अȑंत तɑ )  आग  ! 

 

10 

11 

 

 

 

 لا

 

तो  उसकी  माँ  ( अंततः   वाˑिवक  िठकाना )   'हािवया'   ( होगी )। 

 ط

 8 
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 ط
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आरंभ (शुŝ) अʟाह के नाम से जो अȑंत दयावान,   िनरंतर (असीम) दयाशील है। 

तुʉŐ  उलझा  िदया  ( िवमुख  / असावधान कर िदया )  बाŠʞ  की  होड़  ( और अिधक पाने की लालसा )  ने। 

यहां  तक  िक  तुमने  कŰŐ  जा  देखी ं ( ˢयं जा पŠंचे ) । 

िफर !  कदािप  नही ं!  शीť  ( जʗ )  ही  तुम  जान  लोगे। कदािप  नही ं!  यिद  तुम  िनिʮत  ǒान  जानते ! 

तुम  अवʴ  भड़कती  Šई  आग ( जहɄम ) को  देखोगे। 

िफर !  तुमसे  उस  िदन  अवʴ  पूछा  जाएगा  नेमतो ं ( सुख सुिवधाओ ं)  के  बारे  मŐ । 
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 لا

 لا
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 لا

सूरह  तकासुर  मſा  मŐ  उतारी  गई  (नािजल Šई) 
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8 

 

कदािप  नही ं!  शीť  ( जʗ )  ही  तुम  जान  लोगे। 
3 2 

िफर !  तुम  उसे  अवʴ  ŮȑƗ  िनʮय  ( िनʮय की आंख )  से  देखोगे ।  
 

4 5 
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 لا
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आरंभ (शुŝ) अʟाह के नाम से जो अȑंत दयावान,   िनरंतर (असीम) दयाशील है। 

काल  (  गुज़रते  समय  )  की  कसम  ! 

िनः संदेह   इंसान   हािन   मŐ   है। 

िसवाय  ( केवल )  उनके  जो  ईमान  लाए,  और  सǽमŊ  िकए , और  एक - दूसरे  को  ( आपस  मŐ )  सȑ  की  उपदेश  की , 

और  एक - दूसरे  को  ( आपस  मŐ )  धैयŊ  की  उपदेश  की। 

 1 

2 

۵ 
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 لا

 ع

 لا

 لا

सूरह  अŷ  मſा  मŐ  उतारी  गई  (नािजल Šई) 
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आरंभ (शुŝ) अʟाह के नाम से जो अȑंत दयावान,   िनरंतर (असीम) दयाशील है। 

िवनाश  ( बबाŊदी / िवपिȅ )  है  Ůȑेक  मंुह  पर  ताने  देने  वाले ( कटु-भाषी ) और  पीठ  पीछे  बुराई  करने  वाले ( चुगलखोर ) के  िलए। 

वह जो ( िजसने ) धन  संिचत ( जमा ) िकया  और  उसे  िगन-िगन  कर रखा। 

कदािप  नही ं !  वह  अवʴ  ( िनʮय ही )  ' Šतमा '  ( चूिणŊत कर देने वाली )  मŐ  फŐ का  जाएगा। 

और  तुʉŐ  Ɛा  पता ,   ' Šतमा '   Ɛा  है ? 

अʟाह  की  भड़काई  Šई  ( Ůǜिलत )  आग ! 

िनः संदेह  वही  ( आग )  उन  पर  बंद  कर  ( घेर )  दी  जाएगी। 
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 لا
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لا ع
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 لا

 لا

 لا

सूरह  Šमज़ह  मſा  मŐ  उतारी  गई  (नािजल Šई) 
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 7 
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 ط

वह समझता है  िक  उसका  धन  उसे  सदैव  जीिवत ( अमर ) रखेगा। 
3 2 

जो  şदयो ं ( िदलो ं)  तक  जा  पŠंचती  ( चढ़ जाती )  है। 
6 7 

8 9 

लंबे - लंबे  ˑंभो ं मŐ  ( िघरे /  जकड़े  Šए ) । 

FreeText
[                      ]



 

 

 

 

                      

 

 

 

आरंभ (शुŝ) अʟाह के नाम से जो अȑंत दयावान,   िनरंतर (असीम) दयाशील है। 

Ɛा  उसने  उनकी  चाल  ( कपट  योजना )  को  िवफल  नही ं कर  िदया ? 

और  उन  पर  समूह  (  झंुड  के  झंुड  )  पƗी  भेजे 

( जो  उन  पर )  पकी  िमǥी  से  ( बने )  कंकड़ीयां  ( पȈर )  मारते  ( बरसाते )  थे। 

तो  उɎŐ  ऐसा  बना  िदया  जैसे  चूिणŊत  ( खाया Šआ )  भूसा। 
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 لا
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 لا
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 सूरह  फ़ील  मſा  मŐ  उतारी  गई  (नािजल Šई) 

Ɛा  तुमने  नही ं देखा ?  तुʉारे  पालनहार  ( रब )  ने  हाथी  वालो ं के  साथ  Ɛा  िकया  ! 
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आरंभ (शुŝ) अʟाह के नाम से जो अȑंत दयावान,   िनरंतर (असीम) दयाशील है। 

(अथाŊत)    उनको  शीत ( सदŎ )  और  Ťीˆ ( गमŎ )  की  याũा  का  अɷˑ    ( करने के कारण )। 

तो  ( उɎŐ )  चािहए  िक  वे  इस  घर  ( काबा )  के  मािलक  ( रब )  की  उपासना  करŐ । 

िजसने  उɎŐ  भूख  से  ( बचाकर )  भोजन  कराया 

और  उɎŐ  भय  ( डर )  से  सुरिƗत ( िनिʮंत )  िकया। 
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 لا

 لا

 لا

 सूरह  क़ुरैश  मſा  मŐ  उतारी  गई  (नािजल Šई) 

۵ 

क़ुरैश  को  अɷˑ  करने  ( परचाने / मानूस करने )  के  कारण 

ّ

( बंदगी ) करें ।
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आरंभ (शुŝ) अʟाह के नाम से जो अȑंत दयावान,   िनरंतर (असीम) दयाशील है। 

Ɛा  तुमने  ( उसे )  देखा ?  वह  जो  Ůितफल  ( क़यामत / बदले  के  िदन )  को  झुठलाता  ( नकारता )  है। 

यह  वही  है ,  जो  अनाथ  को  धſे  देता  ( धुतकारता )  है। 

और  िवपɄ  ( िनधŊन )  को  भोजन  कराने   पर  ( को )  Ůेįरत  नही ं करता । 

तो  उन  नमािजयो ं की  िवपिȅ  ( बबाŊदी  / िवनाश )  है।   जो  अपने  नमाज  से  असावधान  ( भटके  Šए )  हœ। 

वे  जो  िदखावा  करते  हœ। 

और  जो  साधारण  ( मामूली )  सी  ( वˑु की )  मदद  भी  रोकते  हœ। 
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सूरह  माऊन  मſा  मŐ  उतारी  गई  (नािजल Šई) 
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आरंभ (शुŝ) अʟाह के नाम से जो अȑंत दयावान,   िनरंतर (असीम) दयाशील है। 

तो  ( अपने )  पालनहार  ( रब )  के  िलए  नमाज़  पढ़ो  और  बिलदान  ( कुबाŊनी )  करो। 

िनसंदेह  तुʉारा  शũु  ही  जड़ - कटा  ( िनवōश / बे नाम )  रहेगा। 

 1 
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 सूरह  कौसर  मſा  मŐ  उतारी  गई  (नािजल Šई) 

( हे  नबी  صلى الله عليه وسلم ! )  िनसंदेह  ( हमने )  आपको  " कौसर "  ( अपार  भलाई )  Ůदान  की। 

 ط
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आरंभ (शुŝ) अʟाह के नाम से जो अȑंत दयावान,   िनरंतर (असीम) दयाशील है। 

मœ  ( उसकी )  उपासना  ( आराधना )  नही ं करता ,  िजसकी  तुम  उपासना  करते  हो। 

और  ना  तुम  ( उसकी )  उपासना  करने  वाले  हो,  िजसकी  मœ  उपासना  करता  šँ। 

और  ना  मœ  ( उसकी )  उपासना  करने  वाला  šँ,  िजसकी  तुमने  उपासना  की। 

और  ना  तुम  ( उसकी )  उपासना  करने  वाले  हो,  िजसकी  मœ  उपासना  करता  šँ। 
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 ج

 لا

 لا

 لا

सूरह  कािफ़ŝन   मſा  मŐ  उतारी  गई  (नािजल Šई) 

( हे  नबी صلى الله عليه وسلم  )        कहो  !  हे  कािफ़रो ं ( अˢीकार  करने  वालो ं) 

 
 ع
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 ط
 

तुʉारे  िलए  तुʉारा  धमŊ  ( दीन )  और  मेरे  िलए  मेरा  धमŊ  ( दीन )। 

बंदगी
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आरंभ (शुŝ) अʟाह के नाम से जो अȑंत दयावान,   िनरंतर (असीम) दयाशील है। 

और  तुम  देखो , लोगो ं को  सेना  के  सेना  ( झंुड / समूह मŐ )  अʟाह  के  दीन  ( धमŊ  )  मŐ  Ůवेश  करते  Šए। 

तो  अपने  पालनहार  ( रब )  की  Ůशंसा  ( ˑुित )  के  साथ  त˜ीह  ( मिहमा, पिवũता वणŊन )  करो,  और  ( उससे ) Ɨमा  मांगो। 

िनसंदेह  वो  पʮाताप  ( Ɨमा / तौबा )  ˢीकार  करने  वाला  है। 
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 لا

 لا

 सूरह  नŷ  मदीना  मŐ  उतारी  गई  (नािजल Šई) 

जब  अʟाह  की  सहायता  और  िवजय  ( फ़तह )  आ  पŠंचे। ( हे नबी صلى الله عليه وسلم ! ) 
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आरंभ (शुŝ) अʟाह के नाम से जो अȑंत दयावान,   िनरंतर (असीम) दयाशील है। 

ना  उसका  धन  (माल)  उसके  काम  आया  और  ( ना, वो )  जो  उसने  अिजŊत  िकया। 

शीť  (जʗ)  ही  वह  झुलसेगा  ( Ůवेश करेगा )  लपटो ं ( ǜालाओ ं)  वाली  आग  मŐ। 

और  उसकी  ˓ी  (पȉी)   [भी],     ईंधन  (लकिड़याँ)  ढोने  वाली। 

उसकी  गदŊन  मŐ  मंूज  (खजूर की छाल)  से  (बनी)  रˣी  (होगी)। 
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 ج

 ط

 ط

 सूरह  मसद  मſा  मŐ  उतारी  गई  (नािजल Šई) 

 ط

टूट  गए  दो  ( दोनो ं)  हाथ  अबू लहब  के,  और  वह  ( ˢयं )  बबाŊद  Šआ। 
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आरंभ (शुŝ) अʟाह के नाम से जो अȑंत दयावान,   िनरंतर (असीम) दयाशील है। 

अʟाह  सवŊथा  िनभŊर-रिहत  ( अनािŵत ; सवाŊवलंब )  है। 

ना  उसने  ( िकसी को )  जना,  और  ना  वह  ( िकसी से )  जना  गया। 

और  ना  कोई  भी  उसके  समकƗ  ( बराबर )  है । 

 1 
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 لا لا

 

 ج

 सूरह  इख़लास  मſा  मŐ  उतारी  गई  (नािजल Šई) 
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कहो !  ( िक )  वह  अʟाह  एक  ( अिȪतीय / यकता )  है। 

 ج
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आरंभ (शुŝ) अʟाह के नाम से जो अȑंत दयावान,   िनरंतर (असीम) दयाशील है। 

कहो :  मœ  शरण  ( पनाह )  मांगता  šँ ,  Ůभात ( सुबह )  के  पालनहार ( मािलक )  की। 

( हर  उस  चीज़  की )  बुराई  से ,  जो  उसने  रची  है। 

और  अंधेरी  ( रािũ )  की  बुराई  से ,  जब  वह  ( उसका  अंधकार ) छा  जाए। 

और  गाँठो ं मŐ  फँूक  मारने  वाली  ( İ˓यो ं)  की  बुराई  से।   

और  ईˈाŊ  करने  वाले  की  बुराई  से ,  जब  ( वह )  ईˈाŊ  करे। 
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 لا
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सूरह  फ़लक़  मſा  मŐ  उतारी  गई  (नािजल Šई) 
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आरंभ (शुŝ) अʟाह के नाम से जो अȑंत दयावान,   िनरंतर (असीम) दयाशील है। 

कहो :  ( िक  मœ )  शरण  मांगता  šं  लोगो ं के  पालनहार  की। 

लोगो ं के  अिधपित  ( वाˑिवक  राजा )  की 

लोगो ं के  आराȯ  ( उपा˟ )  की। 

( मन  मŐ )  कुिटल  फुसफुसाहट  ( दु˄ेरणा )  डालने  ( और )  पीछे  हटने  वाले  ( शैतान )  की  बुराई  से 

जो  लोगो ं के  şदय  मŐ  कुिटल  फुसफुसाहट  ( दु˄ेरणा )  डालता  है । 

 1 

2 

3 

4 

5 

 لا

 لا

 لا

 لا

सूरह  नास  मſा  मŐ  उतारी  गई  (नािजल Šई) 

 6 

 لا

 ع

 لا

( चाहे  वो )  िजɄातो ं मŐ  से  हो  या  इंसानो ं मŐ  से । 

۵ 

____________सीने
( )

)
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